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3M™ Tegaderm™ -
Penso I.V.
Descrição do produto
O Penso I.V. Tegaderm™ 3M™ é utilizado para cobrir e proteger os locais de acesso vascular e para fixar
dispositivos à pele. O penso consiste numa película transparente com uma moldura de aplicação.
A moldura tem múltiplas ranhuras e tiras de fita adesiva laminadas para melhorar a vedação à volta de cateteres,
tubos e outros dispositivos. O penso é transparente, permitindo a observação contínua do local, e transpirável, o
que permite uma boa troca de humidade e vapor.
O penso Tegaderm™ fornece uma barreira eficaz contra contaminação externa, incluindo fluidos (impermeável),
bactérias, vírus* e candidíase.
*Os ensaios in vitro demonstram que a película transparente proporciona uma barreira viral contra vírus com
diâmetro de 27 nm ou superior, enquanto o penso estiver intacto e sem fugas.

Indicações de utilização
O Penso I.V. Tegaderm™ 3M™ pode ser utilizado para cobrir e proteger os locais de acesso vascular e para fixar
dispositivos à pele.

Precauções
1. Deve ser estabilizada qualquer hemorragia ativa no local de inserção do cateter antes de aplicar o penso.
2. Não esticar o penso durante a aplicação. Poderá ocorrer traumatismo mecânico da pele se exercer muita tensão

ao aplicar o penso.
3. A pele deve estar seca e livre de resíduos de desinfetantes para evitar a irritação da pele e para assegurar uma

boa aderência.
4. Unguentos antimicrobianos que contêm polietilenoglicóis podem comprometer a resistência das películas.
5. Tenha cuidado e tape a abertura para proteger da água durante o banho.
Instruções de utilização: Consulte as figuras.

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5

Preparação do Local: Prepare a pele e insira a agulha Huber de acordo com o protocolo da instituição. Efetuar
uma tricotomia com máquina elétrica que corte o pelo pode melhorar a aderência do penso. Não é aconselhável
efetuar tricotomia com uma lâmina de barbear ou de bisturi. A pele deve estar limpa, seca e isenta de resíduos de
detergente. Deixe secar completamente todos os líquidos antiséticos e protetores antes da aplicação do penso para
evitar irritação cutânea e assegurar uma boa aderência.

Aplicação do Penso I.V. Tegaderm™ 3M™
1. Abra a embalagem e retirar o penso estéril.
2. Destaque o revestimento do penso para expor a superfície adesiva do mesmo.
3. Centre o penso no acesso da agulha Huber. Não estique o penso durante a aplicação, devido à possibilidade de

desenvolvimento de traumatismos mecânicos da pele.
4. Aplique o penso na pele com uma leve pressão mas de uma forma firme, começando a partir do lado do penso

oposto à ranhura do tubo.
5. Enquanto remove a moldura de papel, aperte o encaixe do penso à volta do tubo e aplique uma pressão leve

mas firme na moldura do penso para aumentar a aderência à pele.
6. As tiras laminadas de fita adesiva estéril e a etiqueta de registo podem ser utilizadas para melhorar a fixação do

tubo I.V.
7. Registe a informação relativa à mudança do penso, na etiqueta, consoante o protocolo da instituição.

Cuidados Locais:
1. O local de inserção deve ser diariamente observado para deteção de sinais e sintomas de infeção ou outras

complicações, de acordo com o protocolo da instituição.
2. As mudanças do penso deverão ocorrer, pelo menos, a cada 7 dias, podendo ser necessárias com maior

frequência em locais com muita exsudação ou caso a integridade do penso esteja comprometida.
3. Tenha cuidado e tape a abertura para proteger da água durante o banho.

Remoção
1. Remova as tiras de fita adesiva.
2. Segure sempre o tubo I.V. durante as mudanças de penso com fita adesiva ou com um dedo (com luvas).
3. Lentamente e com precaução, destaque a parte posterior do penso, a partir da ranhura do tubo, até remover

totalmente o penso.
Informação de Armazenamento e Prazo de Validade: Para melhores resultados, armazenar em local fresco e
seco. Para confirmar o prazo de validade, verifique a data de validade na embalagem. Fornecido em caixas de
pensos esterilizados embalados individualmente. A esterilidade do penso é garantida, a não ser que a embalagem
individual esteja danificada ou aberta.
Para mais informações fora dos Estados Unidos da América, contacte o seu representante local da 3M ou
contacte-nos em 3M.com e selecione o seu país.

Explicação dos Símbolos

Não é fabricado em látex de borracha natural

Atenção: consulte as instruções de utilização

Não utilize se a embalagem estiver danificada ou aberta

Não reutilizar

Data de validade

Código de lote

Fabricante

Data de Fabrico

Esterilizado com óxido de etileno

Não voltar a esterilizar

3M™ Tegaderm™ 0
I.V. Laskimoporttin Suojasidos
Tuotekuvaus
3M™ Tegaderm™ I.V. Laskimoportin Suojasidosta käytetään pistokohtien peittämiseen ja suojaamiseen sekä
laitteiden kiinnittämiseen iholle. Sidoksessa on reunuksellinen läpinäkyvä kalvo, jossa on liimaton ikkuna.
Reunuksessa on useita lovia ja laminoituja teippiliuskoja, joiden avulla se kiinnittyy tiiviisti katetrien, letkujen
ja muiden lääkinnällisten laitteiden ympärille. Suojasidos on läpinäkyvä, joten pistoalueen jatkuva tarkkailu on
mahdollista. Sidos on hengittävä, jolloin ihonkosteus pääsee haihtumaan.
Tegaderm™ Suojasidos muodostaa tehokkaan suojan ulkoisilta kontaminaatioilta, kuten nesteiltä (vedenkestävä),
bakteereilta, viruksilta* ja hiivalta.
*In vitro -testaus osoittaa, että läpinäkyvä kalvo suojaa halkaisijaltaan 27 nm:n kokoisilta tai sitä suuremmilta
viruksilta, kun sidos on ehjä eikä se vuoda.

Käyttöaiheet
3M™ Tegaderm™ I.V. Laskimoportin Suojasidosta käytetään pistokohtien peittämiseen ja suojaamiseen sekä
laitteiden kiinnittämiseen iholle.

Varotoimenpiteet
1. Pistokohdan aktiivinen verenvuoto on saatava hallintaan ennen sidoksen asettamista paikalleen.
2. Älä venytä sidosta asettaessasi sitä. Sidoksen asettamisenaikainen venytys saattaa johtaa

mekaaniseen ihovaurioon.
3. Ihon on oltava kuiva, eikä siinä saa olla puhdistusainejäämiä ihoärsytyksen ennaltaehkäisemiseksi ja hyvän

kiinnityksen varmistamiseksi.
4. Antimikrobiset voiteet, joissa on polyeteeniglykoleja, saattavat heikentää suojasidoksen kestävyyttä.
5. Suojaa sidos huolellisesti kastumiselta suihkun aikana.
Käyttöohjeet: Noudata kuvissa annettuja ohjeita.

Kuva 1 Kuva 2 Kuva 3 Kuva 4 Kuva 5

Asettamiskohdan valmistelu: Valmistele ihoalue ja aseta ohutneula sairaalan käytäntöjen mukaisesti.
Ihokarvoituksen poistaminen voi parantaa sidoksen kiinnittymistä. Ihokarvojen ajelua ei suositella. Ihon on
oltava puhdas ja kuiva, eikä siinä saa olla puhdistusaineiden jäämiä. Anna kaikkien antiseptisten ihonvalmistelu-
ja -suoja-aineiden kuivua kokonaan ennen sidoksen laittamista, ihoärsytyksen estämiseksi ja hyvän
kiinnityksen varmistamiseksi.

3M™ Tegaderm™ I.V. Suojasidoksen asettaminen
1. Avaa pakkaus ja ota steriili sidos esiin.
2. Poista sidoksen taustapaperi, jolloin reunuksen liimapinta tulee esiin.
3. Asettele sidos iholle ohutneulan pistokohdan päälle. Älä venytä sidosta asettaessasi sitä. Venyttäminen saattaa

johtaa mekaaniseen ihovaurioon.
4. Aseta sidos iholle kevyin painalluksin aloittamalla letkun loven vastakkaiselta alueelta.
5. Poistaessasi paperikehystä purista letkun ympärillä olevaa sidoksen lovea ja painele sidoksen reunusta kevyesti,

jotta se kiinnittyy iholle hyvin.
6. I.V. letkun kiinnitystä voidaan varmistaa laminoitujen steriilien teippien ja kirjausetiketin avulla.
7. Kirjaa sidoksen vaihtotiedot etikettiin sairaalan käytäntöjen mukaisesti.

Sidosalueen hoito
1. Sidosalue on tarkastettava päivittäin tulehduksen ja muiden komplikaatioiden merkkien ja oireiden

havaitsemiseksi sairaalan käytäntöjen mukaisesti.
2. Sidos on vaihdettava vähintään 7 päivän välein tai jopa useammin, mikäli sidosalue erittää runsaasti tai jos

epäillään, ettei sidos ole ehjä.
3. Suojaa sidos huolellisesti kastumiselta suihkun aikana.

Sidoksen poisto
1. Irrota teipit.
2. Varmista I.V. letku aina sidoksen vaihtojen aikana joko teipillä tai käsineellä suojatun sormen avulla.
3. Poista sidos vetämällä sitä hitaasti ja varovasti letkun loven kohdalta, kunnes sidos on irronnut kokonaan.
Säilytys ja käyttöikä: Parhaan tuloksen aikaansaamiseksi säilytä viileässä, kuivassa paikassa. Tarkista
säilyvyysaika pakkauksen viimeisestä käyttöpäivämäärästä. Toimitetaan rasioissa, joissa on yksittäispakattuja
steriilejä sidoksia. Sidos on steriili, jos pakkaus on ehjä ja suljettu.
Lisätietoja: Suomen 3M Oy Terveydenhoitotuotteet, puh. (09) 525 21 www.3M.fi.

Merkkien selitykset

Tuotetta ei ole valmistettu luonnonkumilateksista

Huom! Katso käyttöohjeet

Ei saa käyttää, jos pakkaus on vahingoittunut tai auki

Ei saa käyttää uudelleen

Viimeinen käyttöpäivä

Eränumero

Valmistaja

Valmistusajankohta

Steriloitu etyleenioksidilla

Älä steriloi uudelleen

3M™ Tegaderm™ 9
IV- fikseringsbandasje for porter
Produktbeskrivelse
3M™ Tegaderm™ IV-fikseringsbandasje for porter, brukes til å dekke og beskytte kateterstedet og for å feste
utstyr til huden. Bandasjen består av en transparent film med ramme og et limfritt vindu.
Rammen har splitt i flere utforminger og laminerte tapestrimler for å gi bedre feste rundt katetre, slanger og annet
utstyr. Bandasjen er gjennomsiktig, noe som gjør det mulig å observere innstikksstedet. Bandasjen puster og har
god fordampningsevne.
Tegaderm™-bandasjen er en effektiv barriere mot kontaminasjon utenfra, inkludert væsker (vanntett), bakterier,
virus* og sopp.
*In vitro-tester viser at den gjennomsiktige filmen skaper en viralbarriere mot virus på 27 nm i diameter eller større
når bandasjen er intakt og uten lekkasje.

Indikasjoner for bruk
3M™ Tegaderm™ IV-fikseringsbandasje for porter kan brukes til å dekke og beskytte kateterstedet og for å feste
utstyr til huden.

Forholdsregler
1. Enhver aktiv blødning ved innstikkstedet må stabiliseres før applikering av bandasjen.
2. Ikke strekk bandasjen under påføring. Mekanisk hudskade kan forekomme dersom bandasjen blir påført

med strekk.
3. Huden bør være ren, tørr og fri for såperester for å unngå hudirritasjon og sikre godt feste.
4. Antimikrobielle salver som inneholder polyetylenglykol kan ødelegge styrken til denne filmbandasjen.
5. Vær forsiktig og dekk til bandasjen for å beskytte den fra vann når du dusjer.
Bruksanvisning: Se figurene.

Figur 1 Figur 2 Figur 3 Figur 4 Figur 5

Forberedelse av innstikkstedet: Forbered huden og sett inn en Huber-nål i henhold til institusjonens retningslinjer.
Fjerning av hår kan bedre heftevne for bandasjen. Barbering anbefales ikke. Huden bør være ren, tørr og fri
for såperester. La alle antiseptiske rense- og beskyttelsesmidler tørke fullstendig før bandasjen settes på for å
forhindre hudirritasjon og sikre godt feste.

Påføring av 3M™ Tegaderm™ IV-fikseringsbandasje for porter
1. Åpne pakken og ta ut den sterile bandasjen.
2. Dra det beskyttende papiret av bandasjen slik at den klebende overflaten på rammen eksponeres.
3. Sentrer bandasjen over Huber-nålen. Ikke strekk bandasjen under påføring da dette kan føre til mekanisk skade

på huden.
4. Påfør bandasjen med et fast, men forsiktig trykk. Begynn på den delen av bandasjen som er motsatt av den

valgte splitten.
5. Samtidig som papirrammen fjernes, klem bandasjen rundt slangen og bruk et fast, men forsiktig trykk på

bandasjerammen for å sikre vedheft til huden.
6. De laminerte, sterile tapestrimlene og dokumentasjonsetiketten kan brukes til å feste IV-slanger enda bedre.
7. Dokumentér bandasjeskift på etiketten i henhold til institusjonens retningslinjer.

Pleie av området
1. Innstikkstedet skal observeres visuelt daglig for tegn og symptomer på infeksjon eller andre komplikasjoner, i

henhold til institusjonens retningslinjer.
2. Bandasjeskift skal finne sted minst hver 7. dag, og kan være nødvendig oftere ved kraftig væskeutskillelse, eller

hvis bandasjen er ødelagt.
3. Vær forsiktig og dekk til bandasjen for å beskytte den fra vann når du dusjer.

Hvordan fjerne bandasjen
1. Fjern tapestrimlene.
2. IV-slanger må alltid sikres under bandasjeskift, enten med tape eller en behansket finger.
3. Trekk bandasjen langsomt og forsiktig bakover over seg selv, begynn ved splitten og fortsett til bandasjen er

fjernet helt.
Oppbevaring og holdbarhet: For best resultat bør den lagres på et kjølig og tørt sted. For holdbarhet, se
utløpsdatoen på pakningen. Leveres i esker med individuelt pakkede sterile bandasjer. Bandasjen er garantert steril
med mindre den individuelle forpakningen er skadet eller åpnet.
For mer informasjon utenfor USA, ta kontakt med din nærmeste 3M-representant eller ta kontakt med oss på
3M.com og velg ditt land.

Symbolforklaring

Fremstilt uten naturgummi-lateks

Forsiktig, se bruksanvisningen

Ikke bruk hvis emballasjen er skadet eller åpen

Må ikke gjenbrukes

Bruk før dato

Partikode

Produsent

Produksjonsdato

Sterilisert med etylenoksid

Skal ikke resteriliseres

3M™ Tegaderm™ 5
IV apósito de puertos
Descripción del producto
El apósito 3M™ Tegaderm™ para puerto I.V. se utiliza para cubrir y proteger las zonas de inserción vascular, y
para fijar dispositivos a la piel. El apósito consiste en una ventana transparente con área central sin adhesivo y con
los bordes reforzados.
El borde tiene múltiples muescas y tiras de fijación para ofrecer un sellado más adecuado alrededor de catéteres,
tubos y otros dispositivos. El apósito es transparente, lo que permite la observación continua de la zona de
inserción, y es transpirable, lo que permite un buen intercambio de humedad.
El apósito Tegaderm™ proporciona una barrera eficaz contra la contaminación externa, incluso de fluidos
(impermeable), bacterias, virus* y levaduras.
* Las pruebas in vitro muestran que la película transparente proporciona una barrera eficaz frente a virus de 27 nm
de diámetro o más, mientras que el apósito permanece intacto y sin fugas.

Indicaciones de uso
El apósito 3M™ Tegaderm™ para puertos I.V. se puede utilizar para cubrir y proteger las zonas de inserción
vascular, y para fijar dispositivos a la piel.

Precauciones
1. Antes de aplicar el apósito, se debe controlar cualquier hemorragia activa en la zona de inserción.
2. No estire el apósito durante la aplicación. Si aplica el apósito con tensión, puede producir una irritación

mecánica en la piel.
3. La piel debe estar seca y sin residuos de jabón para evitar su irritación y asegurar que haya una

buena adhesión.
4. Las pomadas antibióticas que contienen polietilenglicoles pueden comprometer la resistencia de la película

superior del apósito.
5. Tenga cuidado y cubra el apósito para que no se moje mientras se ducha.
Instrucciones de uso: Consulte las figuras.

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5

Preparación de la zona de inserción: Prepare la piel e inserte la aguja conforme al protocolo del hospital.
Rasurar el vello puede mejorar la adhesión del apósito. No se recomienda afeitar la zona. La piel debe estar limpia,
seca y sin residuos de jabón. Deje que todos los productos antisépticos para la preparación y protección de la
piel se sequen completamente antes de aplicar el apósito para prevenir la irritación de la piel y asegurar una
buena adhesión.

Aplicación del apósito 3M™ Tegaderm™ para puertos I.V.
1. Abra el envase y saque el apósito estéril.
2. Despegue el papel protector del apósito para dejar al descubierto la superficie adhesiva del borde.
3. Centre el apósito sobre el acceso de la aguja. No estire el apósito durante la aplicación, ya que podría producirse

un traumatismo mecánico en la piel.
4. Aplique el apósito sobre la piel, ejerciendo una presión firme pero suave, comenzando por la zona del apósito

opuesta a la muesca de tubo seleccionada.
5. Mientras retira el marco de papel, sujete la muesca del apósito alrededor del tubo y aplique presión firme pero

suave en el borde del apósito para mejorar la adhesión a la piel.
6. Las tiras de sujeción estériles y la etiqueta de documentación se pueden usar para sujetar más firmemente los

tubos I.V.
7. Documente la información sobre el cambio del apósito en la etiqueta conforme al protocolo del hospital.

Cuidados del punto de inserción
1. El punto de inserción se debe inspeccionar visualmente a diario en busca de signos y síntomas de infección u

otras complicaciones, conforme al protocolo del hospital.
2. Se deberán cambiar los apósitos por lo menos cada 7 días; podría ser necesario cambiarlos más

frecuentemente en zonas con mucho exudado o si la integridad del apósito se viera comprometida.
3. Tenga cuidado y cubra el apósito para que no se moje mientras se ducha.

Retirada
1. Retire las tiras de fijación.
2. Sujete continuamente los tubos I.V. ya sea con las tiras o con el dedo con guantes cuando cambie los apósitos.
3. Tire suave y lentamente del apósito plegándolo sobre sí mismo y paralelamente a la superficie de la piel,

comenzando por la muesca que rodea el catéter, hasta haber retirado el apósito por completo.
Información sobre caducidad y almacenamiento: Para obtener resultados óptimos, conserve en un lugar fresco
y seco. Consulte la fecha de caducidad que figura en el envase. Se comercializa en caja de apósitos estériles
envasados individualmente. La esterilidad del apósito está garantizada a menos que el envase individual esté
dañado o abierto.
Para obtener información adicional fuera de los Estados Unidos, póngase en contacto con su representante local de
3M o visítenos en 3M.com y seleccione su país.

Explicación de los símbolos

No fue elaborado con látex de goma natural

Precaución: consulte las instrucciones de uso

No utilice el producto si el paquete se encuentra dañado o está abierto

No volver a utilizarlo

Utilizar antes de la fecha

Código de lote

Fabricante

Fecha de fabricación

Esterilizado por medio de óxido de etileno

No vuelva a esterilizar

3M™ Tegaderm™ 4
Medicazione per cateteri Port
Descrizione del prodotto
3M™ Tegaderm™ Medicazione per cateteri Port è utilizzata per coprire e proteggere i siti di accesso vascolare e
per fissare i dispositivi alla cute. La medicazione è costituita da un film trasparente bordato con una finestra priva
di adesivo.
Il bordo presenta diversi intagli e strisce di cerotto per fornire una migliore tenuta attorno a cateteri, deflussori e ad
altri dispositivi. La medicazione è trasparente, consentendo una continua osservazione del sito di inserzione, ed è
traspirante, garantendo un ottimo scambio di vapore acqueo.
La medicazione Tegaderm™ fornisce un’efficace barriera alla contaminazione esterna da fluidi (è idrorepellente),
batteri, virus* e lieviti.
*Test in vitro mostrano che la pellicola trasparente fornisce una barriera ai virus di diametro uguale o superiore a
27 nm, se la medicazione rimane intatta e senza perdite.

Indicazioni per l’uso
3M™Tegaderm™ Medicazione per cateteri Port può essere utilizzata per coprire e proteggere i siti di accesso
vascolare e per fissare i dispositivi alla cute.

Precauzioni
1. Prima di applicare la medicazione, arrestare l’eventuale sanguinamento del sito di inserzione.
2. Non tendere la medicazione durante l’applicazione. Una tensione eccessiva durante l’applicazione della

medicazione può causare un trauma meccanico alla cute.
3. Al fine di assicurare una buona adesione e di prevenire l’irritazione della cute, quest’ultima deve essere asciutta

e priva di residui di detergente.
4. Pomate antimicrobiche contenenti glicoli polietilenici possono compromettere la resistenza del film esterno.
5. Fare attenzione e coprire la medicazione per cateteri Port in modo da proteggerla dall’acqua durante la doccia.
Istruzioni per l’uso: Fare riferimento alle figure.

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5

Preparazione del sito: Preparare la cute e inserire l’ago non carotante secondo il protocollo della struttura. La
tricotomia può migliorare l’adesione della medicazione. La rasatura non è consigliata. La cute deve essere pulita,
asciutta e priva di residui di detergente. Per evitare l’irritazione della cute e per garantire un’adesione adeguata,
lasciar asciugare completamente l’antisettico e i protettivi cutanei prima di applicare la medicazione.

Applicazione di 3M™ Tegaderm™ Medicazione per cateteri Port
1. Aprire la confezione ed estrarre la medicazione sterile.
2. Staccare la protezione dalla medicazione esponendo la superficie adesiva del bordo.
3. Centrare la medicazione sull’ago non carotante. Non tendere la medicazione durante l’applicazione, in quanto

ciò potrebbe causare un trauma meccanico alla cute.
4. Applicare la medicazione sulla cute con una pressione ferma ma delicata, iniziando dalla zona della medicazione

opposta all’intaglio nel quale è inserito il deflussore.
5. Durante la rimozione della cornice di carta, premere sull’intaglio intorno al deflussore, quindi applicare una

pressione ferma ma delicata sul bordo della medicazione al fine di migliorare l’adesione alla cute.
6. Le strisce di cerotto sterili e l’etichetta di documentazione possono essere utilizzate per rinforzare ulteriormente

il fissaggio dei deflussori.
7. Documentare sull’etichetta le informazioni relative alla sostituzione della medicazione secondo il protocollo

della struttura.

Gestione del sito di applicazione
1. Il sito di inserzione deve essere osservato quotidianamente per rilevare eventuali segni e sintomi di infezione o

l’insorgenza di altre complicanze, in conformità al protocollo della struttura.
2. La sostituzione della medicazione va effettuata almeno ogni 7 giorni, ma potrebbero essere necessarie

sostituzioni più frequenti in caso di siti altamente secernenti o se l’integrità della medicazione è compromessa.
3. Fare attenzione e coprire la medicazione per cateteri Port in modo da proteggerla dall’acqua durante la doccia.

Rimozione
1. Rimuovere le strisce di cerotto.
2. Durante le sostituzioni della medicazione, tenere sempre fermi i deflussori con un pezzo di cerotto o con un

dito guantato.
3. In modo lento e graduale, staccare delicatamente la medicazione iniziando dall’intaglio intorno al deflussore, fino

a rimuoverla completamente.
Durata e conservazione: Per ottenere risultati ottimali, conservare la medicazione in un luogo fresco e asciutto.
Per la durata, consultare la data di scadenza indicata sulla confezione. Il prodotto è fornito in scatole contenenti
medicazioni sterili confezionate singolarmente. La sterilità della medicazione è garantita a meno che la singola
confezione non sia danneggiata o aperta.
Per ulteriori informazioni fuori dagli Stati Uniti, contattare il rappresentante commerciale 3M di zona o contattarci
tramite il sito Web 3M.com dopo aver selezionato il proprio Paese.

Legenda dei simboli

Non realizzato con lattice di gomma naturale

Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso

Non utilizzare se la confezione è danneggiata o aperta

Prodotto monouso

Data di scadenza

Numero di lotto

Fabbricante

Data di produzione

Sterilizzato ad ossido di etilene

Non risterilizzare

3M™ Tegaderm™ 3
I. V. Port-Verband
Produktbeschreibung
Der 3M™ Tegaderm™ I.V.-Port-Verband dient zur Abdeckung und zum Schutz vaskulärer Zugangsstellen
sowie zur Fixierung von Vorrichtungen an der Haut. Der Verband besteht aus einem transparenten Film mit
klebefreiem Fenster.
Er ist mit verschiedenen Schlitzformen erhältlich und mit laminierten Pflasterstreifen ausgestattet, um die optimale
Fixierung von Kathetern, Schläuchen und anderen Vorrichtungen zu gewährleisten. Der Verband ist transparent
und ermöglicht so eine kontinuierliche Sichtkontrolle der Einstichstelle. Er ist atmungsaktiv und bietet eine
gute Wasserdampfdurchlässigkeit.
Der Tegaderm™ Verband dient als effektive Barriere gegen externe Kontaminationen durch Flüssigkeiten
(wasserfest), Bakterien, Viren* und Hefepilze.
* In‑vitro‑Tests belegen, dass die transparente Folie eine Barriere für Viren mit einem Durchmesser von 27 nm oder
größer bildet, solange der Verband intakt bleibt und keine Flüssigkeit durchsickert.

Indikationen für den Gebrauch
Der 3M™ Tegaderm™ I.V.-Port-Verband kann zur Abdeckung und zum Schutz vaskulärer Zugangsstellen sowie zur
Fixierung von Vorrichtungen an der Haut verwendet werden.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Eventuelle aktive Blutungen an der Zugangsstelle müssen vor Anlegen des Verbands gestillt werden.
2. Den Verband beim Anlegen nicht dehnen. Das Aufbringen des Verbands unter Spannung kann zu

Hautverletzungen führen.
3. Die Hautstelle sollte trocken und frei von Reinigungs- und Desinfektionsmittelresten sein, um eine Hautreizung

zu vermeiden und eine gute Haftung zu gewährleisten.
4. Antimikrobielle Salben, die Polyethylenglykol enthalten, beeinträchtigen die Haftung des Verbandfilms.
5. Den Verband während des Duschens sorgfältig abdecken, um ihn vor Wasser zu schützen.
Anwendungshinweise: Siehe Abbildungen.

Abbildung 1 Abbildung 2 Abbildung 3 Abbildung 4 Abbildung 5

Vorbereitung der Punktionsstelle: Die Haut gemäß internen Standards vorbereiten und die stanzfreie Nadel
einstechen. Der Einsatz eines Clippers zum Kürzen der Haare kann den Halt des Verbands verbessern. Rasieren ist
nicht zu empfehlen. Die Haut sollte sauber, trocken und frei von Reinigungsmittelresten sein. Alle aufgebrachten
Hautdesinfektionsmittel und Schutzmittel müssen vor dem Anlegen des Verbandes vollständig abgetrocknet sein,
um eine Hautreizung zu vermeiden und eine gute Haftung zu gewährleisten.

Anlegen des 3M™ Tegaderm™ I.V.-Port-Verbands
1. Die Packung öffnen und den sterilen Verband entnehmen.
2. Das Trägerpapier vom Verband lösen und die Klebefläche freilegen.
3. Den Verband über der eingeführten stanzfreien Nadel zentrieren. Den Verband während des Anlegens nicht

dehnen, da dies zu Hautverletzungen durch mechanische Einwirkung führen kann.
4. Den Verband mit mäßigem Druck anmodellieren und dabei in dem Bereich beginnen, der dem

Schlitz gegenüberliegt.
5. Beim Entfernen des Trägerpapiers den Schlitz auf den Schlauch drücken und den Rand des Verbandes fest

andrücken, um einen guten Halt auf der Haut sicherzustellen.
6. Die sterilen laminierten Pflasterstreifen und der Dokumentationsstreifen dienen zur zusätzlichen Sicherung von

intravenösen Schläuchen.
7. Den Verbandwechsel gemäß internen Standards auf dem Dokumentationsfeld dokumentieren.

Pflege der Einstichstelle
1. Die Einstichstelle sollte gemäß den internen Standards der Einrichtung täglich visuell auf Anzeichen einer

Infektion oder anderer Komplikationen überprüft werden.
2. Der Verband sollte mindestens alle 7 Tage gewechselt werden. Bei stark exsudierenden Punktionsstellen oder

bei beeinträchtigter Integrität des Verbandes muss der Wechsel ggf. in kürzeren Abständen erfolgen.
3. Den Verband während des Duschens sorgfältig abdecken, um ihn vor Wasser zu schützen.

Entfernung
1. Pflasterstreifen entfernen.
2. Intravenöse Schläuche während des Verbandwechsels mit Klebeband oder mit den Fingern fixieren

(Handschuhe tragen).
3. Den gesamten Verband flach, langsam und vorsichtig abziehen und dabei am Schlitz beginnen.
Lagerung und Haltbarkeit: An einem kühlen und trockenen Ort lagern. Das Verfallsdatum ist auf der Verpackung
aufgedruckt. Das Produkt wird in Schachteln mit einzeln verpackten, sterilen Verbänden geliefert. Die Sterilität des
Verbandes wird garantiert, solange die Einzelverpackung nicht beschädigt oder geöffnet wurde.
Weitere Informationen erhalten Sie außerhalb der USA von Ihrem 3M-Vertreter vor Ort oder nach Auswahl Ihres
Landes unter 3M.com.

Erklärung der Symbole

Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

Gebrauchsanweisung beachten

Bei beschädigter Packung nicht verwenden

Nicht zur Wiederverwendung

Verwendbar bis

Chargenbezeichnung

Hersteller

Herstellungsdatum

Sterilisation mit Ethylenoxid

Nicht resterilisieren

3M™ Tegaderm™ 2
Pansement I.V.
Description du produit
Le pansement pour le maintien des cathéters intravasculaires 3M™ Tegaderm™ est utilisé pour la couverture et la
protection des sites d’accès intraveineux et la fixation de dispositifs sur la peau. Le pansement est composé d’un
film transparent avec bords renforcés et d’une fenêtre non adhésive.
Les bords renforcés présentent des encoches multiples et des bandelettes adhésives afin de recouvrir parfaitement
les cathéters, les tubulures et autres dispositifs médicaux. Grâce à sa transparence, le pansement permet une
surveillance continue du site d’insertion, favorise l’évacuation de la vapeur d’eau et laisse respirer la peau.
Le pansement Tegaderm™ fournit une barrière efficace contre les contaminations extérieures, y compris les
liquides (imperméabilité), les bactéries, les virus* et les levures.
* Des essais in vitro ont montré que le film transparent constitue une barrière contre les virus d’un diamètre d’au
moins 27 nm, à condition que le pansement demeure intact et qu’il n’y ait pas de fuite.

Indications
Le pansement pour le maintien des cathéters intravasculaires 3M™ Tegaderm™ peut être utilisé pour la
couverture et la protection des sites d’accès intraveineux et la fixation de dispositifs sur la peau.

Précautions
1. Une hémostase parfaite du site de ponction est nécessaire avant l’application du pansement.
2. Ne pas étirer le pansement lors de l’application. Une lésion cutanée mécanique peut se produire si le pansement

est appliqué sous tension.
3. La peau doit être parfaitement sèche et dépourvue de résidus de désinfectant pour empêcher son irritation et

assurer une bonne adhérence.
4. Les pommades antimicrobiennes contenant des polyéthylènes glycols peuvent altérer la solidité du film

de protection.
5. Lors de la douche, faire preuve de prudence et couvrir le pansement de maintien pour le protéger de l’eau.
Instructions d’utilisation : Se reporter aux schémas.

figure 1 figure 2 figure 3 figure 4 figure 5

Préparation du site : préparer la peau et insérer l’aiguille non perforante conformément au protocole de
l’établissement. La tonte des poils peut améliorer l’adhérence du pansement. Néanmoins, il n’est pas recommandé
de raser cette zone. Veiller à ce que la peau soit propre, sèche et sans résidu d’antiseptique. Laisser sécher
complètement toutes les solutions désinfectantes et protectrices avant d’appliquer le pansement afin d’empêcher
une irritation cutanée et d’assurer une bonne adhérence.

Application du pansement pour le maintien des cathéters intravasculaires 3M™ Tegaderm™
1. Ouvrir le sachet et en retirer le pansement stérile.
2. Retirer la protection du pansement afin d’exposer la surface adhésive (sur les bords) et la fenêtre non-adhésive.
3. Centrer le pansement sur le point d’insertion de l’aiguille non perforante. Ne pas étirer le pansement pendant la

pose, au risque d’entraîner une lésion cutanée mécanique.
4. Appliquer délicatement mais fermement le pansement sur la peau, depuis l’extrémité distale de

l’encoche choisie.
5. Tout en retirant le cadre de pose, fixer l’encoche du pansement autour de la tubulure et lisser délicatement mais

fermement le bord du pansement pour améliorer l’adhérence sur la peau.
6. Les bandelettes adhésives stériles et l’étiquette de renseignement peuvent être utilisées pour améliorer la

stabilité de la tubulure IV.
7. Consigner les informations concernant le changement du pansement sur l’étiquette conformément au protocole

de l’établissement.

Soins du site de ponction
1. Le site de ponction doit être examiné chaque jour pour déceler les signes et symptômes d’infection et autres

complications, conformément au protocole de l’établissement.
2. Le pansement doit être changé au moins une fois tous les 7 jours, voire plus souvent dans les cas de sites très

exsudatifs ou lorsque l’intégrité du pansement est compromise.
3. Lors de la douche, faire preuve de prudence et couvrir le pansement de maintien pour le protéger de l’eau.

Retrait
1. Retirer les bandelettes adhésives.
2. Veiller à maintenir la tubulure IV lors de l’ablation du pansement à l’aide d’un morceau de ruban ou d’un

doigt ganté.
3. Décoller lentement et délicatement le pansement en le repliant sur lui-même, à partir de l’encoche autour de la

tubulure, jusqu’à son retrait complet.
Stockage et durée de conservation : pour des résultats optimaux, conserver le produit dans un endroit frais et
sec. Pour la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage. Distribué en boîtes contenant des
pansements stériles emballés individuellement. La stérilité du pansement est garantie, à moins que l’emballage
individuel ne soit ouvert ou endommagé.
Si vous souhaitez des informations supplémentaires en dehors des États-Unis, veuillez joindre votre représentant
3M local ou contactez-nous sur www.3M.com et sélectionnez votre pays.

Signification des symboles

Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

Attention, consulter le mode d’emploi

Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé ou ouvert

Ne pas réutiliser - usage unique

Date de péremption

Numéro de lot

Fabricant

Date de fabrication

Stérilisé à l’oxyde d’éthylène

Ne pas restériliser

3M™ Tegaderm™ 1
I.V. Port Dressing
Product Description
3M™ Tegaderm™ I.V. Port Dressing is used to cover and protect vascular access sites and to secure devices to the
skin. The dressing consists of a bordered transparent film with an adhesive-free window.
The border has multiple notch configurations and laminated tape strips to provide a better seal around catheters,
tubing and other devices. The dressing is transparent, allowing continual site observation, and is breathable,
allowing good moisture vapor exchange.
The Tegaderm™ dressing provides an effective barrier against external contamination, including fluids (waterproof),
bacteria, viruses* and yeast.
*In vitro testing shows that the transparent film provides a viral barrier from viruses 27 nm in diameter or larger
while the dressing remains intact without leakage.

Indications for Use
3M™ Tegaderm™ I.V. Port Dressing can be used to cover and protect vascular access sites and to secure devices
to skin.

Precautions
1. Any active bleeding at the insertion site should be stabilized before applying the dressing.
2. Do not stretch the dressing during application. Mechanical skin trauma may result if the dressing is applied

with tension.
3. The skin should be dry and free of detergent residue to prevent skin irritation and to ensure good adhesion.
4. Antimicrobial ointments containing polyethlylene glycols may compromise the strength of the cover

dressing film.
5. Use care and cover the port dressing to protect from water when showering.
Instructions for Use: Refer to figures.

Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5

Site Preparation: Prepare the skin and insert noncoring needle according to facility protocol. Clipping of the hair
may improve dressing adhesion. Shaving is not recommended. The skin should be clean, dry and free of detergent
residue. Allow all antiseptic preps and skin protectants to dry completely before application of the dressing to
prevent skin irritation and to ensure good adhesion.

Application of the 3M™ Tegaderm™ I.V. Port Dressing
1. Open package and remove sterile dressing.
2. Peel the liner from the dressing exposing the border adhesive surface.
3. Center the dressing over the accessed noncoring needle. Do not stretch the dressing during application, as

mechanical skin trauma may result.
4. Apply dressing to the skin with firm yet gentle pressure, beginning in the dressing region opposite the selected

tubing notch.
5. While removing the paper frame, pinch the dressing notch around the tubing and apply firm yet gentle pressure

to dressing border to enhance adhesion to skin.
6. The laminated sterile tape strips and documentation label may be used to further secure the I.V. tubing.
7. Document the dressing change information on the label according to the facility protocol.

Site Care
1. The insertion site should be visually observed daily for signs and symptoms of infection or other complications,

in accordance with facility protocol.
2. The dressing changes should occur at least every 7 days and may be needed more frequently with highly

exudative sites or if integrity of the dressing is compromised.
3. Use care and cover the port dressing to protect from water when showering.

Removal
1. Remove tape strips.
2. Always secure I.V. tubing during dressing changes with either tape or gloved finger.
3. In a low and slow manner, gently peel the dressing back upon itself starting at the tubing notch, until the

dressing has been removed completely.
Shelf Life and Storage Information: For best results, store in a cool, dry place. For shelf life, refer to the expiration
date on the package. Supplied in boxes of individually packaged sterile dressings. Sterility of the dressing is
guaranteed unless individual package is damaged or open.
For further information outside of the United States, contact your local 3M representative or contact us at 3M.com
and select your country.

Explanation of Symbols

Not Made With Natural Rubber Latex

Caution, see instructions for use

Do not use if package is damaged or open

Do not reuse

Use by date

Batch code

Manufacturer

Date of manufacture

Sterilized using ethylene oxide

Do not resterilize

Made in U.S.A. with
globally sourced materials by

3M Health Care
2510 Conway Ave.
St. Paul, MN 55144
1-800-228-3957
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3M™ Tegaderm™ T
두번째줄번역됨: I.V. 포트 드레싱
제품설명
3M™ Tegaderm™ I.V. 포트 드레싱은혈관접속부를덮고보호하고장치를피부에고정하는
제품입니다. 본 제품은테두리처리된투명필름드레싱제품으로서무접착제창이달려있습니다.
테두리에는눈금이표시되어있으며, 형광색테이프끈으로카테터, 튜빙및기타장치를
단단하게고정할수있습니다. 본 제품은투명하기때문에계속적으로부위관찰이가능하며,
통기성이있어서습기교환이잘됩니다.
Tegaderm™ 드레싱은액체(방수), 박테리아, 바이러스*, 효모를포함한외부오염을
효과적으로방지합니다.
*시험관테스트를통해, 투명필름은직경 27nm 이상의바이러스에대해바이러스성보호막
역할을하는한편드레싱을누출없이원상태로유지하도록한다는것이밝혀졌습니다.
사용법
3M™ Tegaderm™ I.V. 포트 드레싱은혈관접속부를덮고보호하고장치를피부에고정하는데
사용할수있습니다.
유의사항
1. 삽입부위에출혈이진행중인경우드레싱을부착하기전에지혈해야합니다.
2. 부착시드레싱을당기지마십시오. 드레싱을잡아당겨붙이면기계적피부외상이올
수있습니다.

3. 피부염증을방지하고접착이잘되게하기위해서는피부가건조하고잔류성분이
없어야합니다.

4. 폴리에틸렌글리콜을함유한항균연고사용시필름내구성이악화될수있습니다.
5. 샤워시에물이들어가지않도록조심스럽게포트드레싱을덮습니다.
사용설명서: 그림을참고하십시오.

그림 1 그림 2 그림 3 그림 4 그림 5

적용부위준비: 해당의료시설지침에맞춰환부에일직선(non‑coring) 바늘을삽입합니다.
체모를클리핑처리하면접착력을높일수있습니다. 면도는권장하지않습니다. 피부는깨끗하고
건조하며잔류성분이없어야합니다. 피부염증을방지하고접착이잘되도록하기위해서는
드레싱을사용하기전에모든소독약과피부보호제가완전히마르도록하십시오.
3M™ Tegaderm™ I.V. 포트 드레싱부착
1. 제품을개봉하고멸균드레싱을꺼냅니다.
2. 드레싱에서라이너(이형지)를 벗겨내고테두리접착표면을노출시키십시오.
3. 드레싱가운데부분이삽입된특수바늘을덮도록합니다. 피부외상우려가있으므로도포시
드레싱을잡아당기지마십시오.

4. 확실하게고정은하되환부에지나친압력을가하지않도록주의하십시오. 선택한튜빙눈금
반대쪽드레싱환부에서시작하십시오.

5. 종이프레임제거시드레싱눈금이튜빙에서떨어지지않도록고정한상태에서드레싱테두리
부분에적절하게힘을주어피부에확실하게접착될수있도록합니다.

6. 무균처리된형광테이프끈과기록용라벨을이용하여 I.V. 튜빙의접착력을한층더높일
수있습니다.

7. 각의료시설지침에따라라벨에드레싱교환정보를기재해주십시오.
부위관찰
1. 각의료시설지침에맞춰해당환부에감염및기타합병증발생징후가없는지매일육안으로
확인해야합니다.

2. 드레싱은최소 7일마다교체해야하며, 삼출성이높은부위또는드레싱이손상된경우에는더
자주교체해야할수있습니다.

3. 샤워시에물이들어가지않도록조심스럽게포트드레싱을덮습니다.
제거
1. 의료용테이프를제거합니다.
2. 드레싱교체시반드시테이프또는손가락(장갑착용필수)으로 I.V. 튜빙을고정하십시오.
3. 튜빙눈금에서시작하여천천히드레싱을벗겨내면서완전히제거합니다.
유효기간및보관정보: 최상의결과를위해서는선선하고건조한곳에보관하십시오. 사용기한은
포장의유효기간을참조하십시오. 멸균된드레싱은낱개로박스에포장되어있습니다. 개별
패키지가손상되었거나개봉된경우가아니면드레싱의멸균상태가보장됩니다.
미국지역이외의경우자세한사항은해당지역의 3M 대리점에문의하거나 3M.com에서해당
국가를선택하여문의하십시오.
기호설명

천연고무라텍스로만든것이아닙니다

주의, 사용설명서를참조하십시오

포장이손상되거나개봉되었다면사용하지마십시오

재사용하지마십시오

유효일자

배치코드

제조업자

제조일자

산화에틸렌을사용하여멸균

재멸균할수없습니다

3M™ Tegaderm™ R
Flaster za fiksiranje I.V. katetera
Opis proizvoda
3M™ Tegaderm™ flaster za fiksiranje I.V. katetera se koristi za pokrivanje i zaštitu mesta pristupa vaskularnom
sistemu i za pričvršćivanje sredstava za kožu. Flaster se sastoji od obrubljene providne folije sa prozorom bez lepka.
Rub ima konfiguraciju sa više zareza i laminirane trake da bi se omogućilo bolje prianjanje oko katetera, cevi i
drugih uređaja. Flaster je providan, što omogućava neprekidno praćenje mesta, i propušta molekule gasa, što
omogućava dobro isparavanje vlage.
Tegaderm™ flaster je delotvorna barijera koja štiti od spoljne kontaminacije, uključujući tečnosti (vodootporan),
bakterije, viruse* i gljivice.
*In vitro testiranja pokazuju da providni film obezbeđuje barijeru za viruse prečnika 27 nm i veće sve dok je folija
intaktna i nepropustljiva.

Indikacije za upotrebu
3M™ Tegaderm™ flaster za fiksiranje I.V. katetera se može koristiti za pokrivanje i zaštitu mesta pristupa
vaskularnom sistemu i za pričvršćivanje sredstava za kožu.

Mere opreza
1. Pre nanošenja flastera treba stabilizovati svako aktivno krvarenje na mestu uvođenja.
2. Nemojte rastezati flaster tokom postavljanja. Ukoliko se flaster postavi zategnuto, može doći do mehaničkog

oštećenja kože.
3. Koža treba da bude suva i bez ostataka deterdženata da bi se sprečila iritacija kože i da bi se osiguralo

dobro prianjanje.
4. Antimikrobne masti koje sadrže polietilen glikole mogu da ugroze jačinu flastera.
5. Obratite pažnju i prilikom tuširanja prekrijte flaster za fiksiranje da biste ga zaštitili od vode.
Uputstvo za upotrebu: Videti ilustracije.

slika 1 slika 2 slika 3 slika 4 slika 5

Priprema mesta: Pripremite kožu i plasirajte iglu u skladu sa protokolom ustanove. Da bi flaster bolje prionuo,
možete da ošišate malje. Brijanje nije preporučljivo. Koža treba da bude čista, suva i bez ostataka deterdženata. Pre
postavljanja flastera sačekajte da se svi preparati i zaštitna sredstva potpuno osuše da biste sprečili iritaciju kože i
obezbedili dobro prianjanje.

Postavljanje 3M™ Tegaderm™ flastera za fiksiranje I.V. katetera
1. Otvorite ambalažu i izvadite sterilni flaster.
2. Odvojte podlogu od flastera i otkrijte lepljivu površinu ruba.
3. Centrirajte flaster preko postavljene huber igle. Nemojte rastezati flaster prilikom nanošenja, jer može da dođe

do mehaničke traume kože.
4. Nanesite flaster na kožu pritiskajući čvrsto, ali pažljivo, počevši od područja koje pokrivate nasuprot izabranom

zarezu za crevo.
5. Prilikom uklanjanja papirnog okvira, pričvrstite zarez na flasteru oko creva i pritisnite čvrsto i pažljivo rub flastera

da bi bolje prionuo na kožu.
6. Za dodatno pričvršćivanje I.V. creva se mogu koristiti laminirane sterilne lepljive trake i nalepnica.
7. Informacije o nanošenju flastera zapišite na nalepnici prema protokolu ustanove.

Nega mesta
1. Mesto uvođenja treba svakodnevno pratiti da bi se uočili znaci i simptomi infekcije ili drugih komplikacija u

skladu sa protokolom ustanove.
2. Flaster treba menjati bar na 7 dana, a po potrebi i češće kod mesta sa mnogo izlučivanja ili ako je celovitost

flastera narušena.
3. Obratite pažnju i prilikom tuširanja prekrijte flaster za fiksiranje da biste ga zaštitili od vode.

Uklanjanje
1. Uklonite lepljive trake.
2. Prilikom zamene flastera, I.V. crevo uvek pričvrstite lepljivom trakom ili prstom u rukavici.
3. Polako i pažljivo odlepite flaster počevši od zareza za crevo dok ga ne skinete celog.
Rok trajanja i informacije o čuvanju: Za postizanje najboljih rezultata, čuvati na hladnom, suvom mestu. Za rok
trajanja, pogledajte rok upotrebe na pakovanju. Isporučuje se u kutijama pojedinačno zapakovanih sterilnih povoja.
Sterilnost flastera je garantovana ako pojedinačno pakovanje nije oštećeno ili otvoreno.
Za dodatne informacije van Sjedinjenih Američkih Država obratite se lokalnom predstavniku kompanije 3M ili nam
se obratite na adresi 3M.com i izaberite svoju zemlju.

Objašnjenje simbola

Nije napravljeno sa lateksom prirodne gume

Oprez, pogledati uputstva za upotrebu

Ne koristiti ako je pakovanje oštećeno ili otvoreno

Nije za višekratnu upotrebu

Upotrebiti do datuma

Šifra partije

Proizvođač

Datum proizvodnje

Sterilizovano etilen oksidom

Ne sterilisati ponovo

3M™ Tegaderm™ ]
I.V. Povoj za učvršćivanje
Opis proizvoda
3M™ Tegaderm™ I.V. povoj za učvršćivanje I.V. katetera rabi se za pokrivanje i zaštitu vaskularnih pristupnih
mjesta te za pričvršćivanje uređaja na kožu. Povoj se sastoji od obrubljene prozirne folije s okvirom bez ljepila.
Obrub sadrži višestruke ureze i višeslojne trake koje omogućuju bolje prianjanje oko katetera, cijevi i drugih
uređaja. Povoj je proziran, omogućuje kontinuirano praćenje mjesta te zbog svoje prozračnosti omogućuje dobru
razmjenu isparene vlage.
Zavoj Tegaderm™ pruža učinkovitu zaštitu od vanjskog onečišćenja, uključujući tekućine (vodootporan), bakterije,
viruse* i gljivice.
*In vitro ispitivanje pokazalo je da prozirna folija osigurava antivirusnu zaštitu za viruse veličine od 27 nm ili veće,
dok zavoj ostaje netaknut i bez curenja.

Indikacije za uporabu
3M™ Tegaderm™ I.V. povoj za učvršćivanje može se koristiti za pokrivanje i zaštitu vaskularnih pristupnih mjesta
te za pričvršćivanje uređaja na kožu.

Mjere opreza
1. Svako aktivno krvarenje na mjestu umetanja mora se stabilizirati prije postavljanja povoja.
2. Tijekom postavljanja povoj nemojte rastezati. Moguće su traume kože ako se povoj napinje pri postavljanju.
3. Koža mora biti suha i bez ostataka deterdženta kako ne bi došlo do nadraživanja kože i kako bi se osiguralo

dobro prianjanje.
4. Antimikrobne masti koje sadrže polietilen glikole mogu narušiti čvrstoću folije povoja.
5. Prilikom tuširanja, budite pažljivi i prekrijte povoj kako biste ga zaštitili od vode.
Upute za uporabu: Pogledajte slike.

Slika 1 Slika 2 Slika 3 Slika 4 Slika 5

Priprema mjesta: Pripremite kožu i umetnite iglu tupog vrha u skladu s protokolom zdravstvene ustanove. Šišanje
dlačica može poboljšati adheziju povoja. Brijanje se ne preporučuje. Koža mora biti čista, suha i bez ostataka
deterdženta. Neka se svi antiseptički pripremni i zaštitni dijelovi prije postavljanja povoja u potpunosti osuše kako
biste spriječili nadraženost kože i osigurali dobru adheziju.

Primjena 3M™ Tegaderm™ I.V. povoja za učvršćivanje
1. Otvorite pakiranje i izvadite sterilni zavoj.
2. Odlijepite zaštitnu foliju od povoja, otkrivajući time ljepljivu površinu.
3. Postavite povoj preko igle tupog vrha. Tijekom postavljanja povoj nemojte rastezati, jer su moguće mehaničke

traume kože.
4. Postavite povoj na kožu odlučnim i nježnim pritiskom, počevši s dijelom povoja suprotnim od odabranog

ureza cijevi.
5. Dok uklanjate papirnati okvir, uhvatite s dva prsta urez povoja oko cijevi te odlučno i nježno pritisnite obrub

povoja kako bi se bolje zalijepio za kožu.
6. Višeslojne sterilne trake i dokumentacijska naljepnica mogu se koristiti za dodatno učvršćivanje I.V. cijevi.
7. Dokumentirajte podatke o zamjeni povoja na naljepnici u skladu s protokolom zdravstvene ustanove.

Njega mjesta uvođenja katetera
1. Potrebna je svakodnevna vizualna kontrola u skladu s protokolom zdravstvene ustanove kako se na mjestu

umetanja ne bi pojavili znakovi infekcije ili drugih komplikacija.
2. Povoj se mora zamijeniti barem svakih 7 dana, a na mjestima s pojačanim lučenjem ili ako je integritet zavoja

narušen, to treba raditi češće.
3. Prilikom tuširanja, budite pažljivi i prekrijte povoj kako biste ga zaštitili od vode.

Uklanjanje
1. Uklonite trake.
2. Tijekom zamjene povoja uvijek osigurajte I.V. cijev trakom ili ju pridržite prstom u rukavici.
3. Držeći nisko, laganim pokretom nježno odvojite povoj unatrag počevši od ureza cijevi dok povoj ne bude u

potpunosti uklonjen.
Podaci o čuvanju i roku uporabe: Za najbolje rezultate čuvajte proizvod na hladnom, suhom mjestu. Rok trajanja
potražite na pakiranju. Isporučuje se u kutijama s pojedinačno pakiranim sterilnim povojima. Sterilnost povoja jamči
se ako pojedinačno pakiranje nije oštećeno ili otvoreno.
Ako ste izvan Sjedinjenih Američkih Država, više pojedinosti zatražite od predstavnika tvrtke 3M ili nam se obratite
na 3M.com i odaberite svoju zemlju.

Objašnjenje simbola

Nije napravljeno od prirodnog lateksa

Pozor, pogledati upute za uporabu

Nemojte koristiti ako je pakiranje oštećeno ili otvoreno

Samo za jednokratnu uporabu

Rok uporabe

Serijski broj

Proizvođač

Datum proizvodnje

Sterilizacija etilen oksidom

Ne sterilizirati ponovno

3M™ Tegaderm™ N
пов’язка для фіксації внутрішньовенних катетерів
Опис продукту
Пов’язка для фіксації внутрішньовенних катетерів 3M™ Tegaderm™ використовується для покриття й
захисту місць судинного доступу та фіксації пристроїв до шкіри. Пов’язка складається із прозорої плівки з
окрайкою й області без клею.
На окрайці розташовані численні вирізи й ламіновані клейкі стрічки, що забезпечують кращу фіксацію
навколо катетерів, трубок та інших пристроїв. Пов’язка прозора, що дає можливість постійно оглядати місце
введення, і пропускає повітря, забезпечуючи, таким чином, відмінну паропроникність.
Пов’язка Tegaderm™ забезпечує ефективний бар’єр для зовнішнього забруднення, зокрема потрапляння
рідин (водонепроникність), бактерій, вірусів* і грибків.
* Тестування in vitro показує, що прозора плівка забезпечує бар’єр для вірусів діаметром від 27 нм, поки
пов’язка залишається цілою та не протікає.

Показання для використання
Пов’язку для фіксації внутрішньовенних катетерів 3M™ Tegaderm™ можна використовувати для покриття й
захисту місць судинного доступу та фіксації пристроїв до шкіри.

Заходи безпеки
1. Перед накладанням пов’язки зупиніть усі активні кровотечі в місці введення.
2. Не натягуйте пов’язку під час накладання. Натягування пов’язки під час її накладання може призвести до

механічного пошкодження шкіри.
3. Щоб запобігти подразненню шкіри та забезпечити надійне зчеплення, шкіра має бути сухою та не повинна

містити залишків миючих засобів.
4. Протимікробні мазі, що містять поліетиленгліколь, можуть зменшити міцність плівки пов’язки.
5. Будьте обережні та накривайте пов’язку, приймаючи душ, щоб не намочити її.
Інструкції з використання. Дивіться зображення.

зображення 1 зображення 2 зображення 3 зображення 4 зображення 5

Підготовка ділянки. Підготуйте шкіру та введіть безкернову голку відповідно до протоколу закладу.
Видалення волосся може покращити зчеплення пов’язки. Гоління не рекомендується. Шкіра має бути чистою
та сухою без залишків миючих засобів. Перш ніж накладати пов’язку, дочекайтеся повного висихання
всіх антисептичних підготовчих і захисних засобів, аби запобігти подразненню шкіри та забезпечити
надійне зчеплення.

Накладання пов’язки для фіксації внутрішньовенних катетерів 3M™ Tegaderm™
1. Відкрийте упаковку та дістаньте стерильну пов’язку.
2. Зніміть підкладку з пов’язки, щоб вивільнити клейку поверхню окрайки.
3. Розташуйте пов’язку по центру місця введення безкернової голки. Не натягуйте пов’язку під час

накладання, оскільки це може призвести до механічного пошкодження шкіри.
4. Міцно, але обережно натискаючи, накладіть пов’язку на шкіру, починаючи з області пов’язки напроти

вибраної вирізу трубки.
5. Знімаючи паперову рамку, притисніть виріз пов’язки навколо трубки та міцно, але обережно притисніть

окрайку пов’язки, щоб покращити зчеплення зі шкірою.
6. Для подальшої фіксації трубки для внутрішньовенних процедур можна використовувати ламіновані

стерильні клейкі стрічки й інформаційну етикетку.
7. Занотовуйте зміну пов’язки на етикетці відповідно до протоколу закладу.

Догляд за ділянкою
1. Місце введення слід щоденно оглядати для виявлення ознак і симптомів запалення чи інших ускладнень

відповідно до протоколу закладу.
2. Пов’язку слід замінювати щонайменше кожні 7 днів або частіше в разі значної кількості ексудату на

місцях введення або в разі ушкодження пов’язки.
3. Будьте обережні та накривайте пов’язку, приймаючи душ, щоб не намочити її.

Знімання
1. Зніміть клейкі стрічки.
2. Завжди фіксуйте трубку для внутрішньовенних процедур під час зміни пов’язки за допомогою стрічки або

притримуйте пальцем у рукавичках.
3. Повільно й обережно потягніть пов’язку назад, починаючи із зарубки трубки, до її повного зняття.
Термін придатності та інформація щодо зберігання. Для отримання найкращих результатів зберігайте
в сухому прохолодному місці. Термін придатності вказано на упаковці. Постачається в коробках з окремо
запакованими стерильними пов’язками. Стерильність пов’язки гарантується, якщо індивідуальну упаковку
не пошкоджено та не відкрито.
Для отримання подальшої інформації поза межами США зверніться до місцевого представника 3M або
зв’яжіться з нами, відвідавши сайт 3M.com і вибравши свою країну.

Роз’яснення символів

Не містить натурального латексу

Увага, дивіться інструкції з використання

Не використовуйте продукт, якщо упаковку пошкоджено або відкрито

Не використовувати повторно

Використати до

Код серії товару

Виробник

Дата виробництва

Стерилізовано окисом етилену

Не стерилізувати повторно

3M™ Tegaderm™ L

Pansament de fixare port I.V.
Descrierea produsului
Pansamentul de fixare port I.V. 3M™ Tegaderm™ este folosit pentru a acoperi și proteja zonele de acces
vascular și pentru a fixa dispozitivele pe piele. Pansamentul este format dintr-un film transparent cu cadru cu o
fantă neaderentă.
Cadrul este configurat cu multiple caneluri și fâșii de bandă laminată, pentru a asigura o etanșeitate mai bună în
jurul cateterelor, tuburilor și a altor dispozitive. Pansamentul este transparent, permițând monitorizarea continuă a
zonei și permite zonei să respire, ceea ce asigură un schimb optim de vapori de umezeală.
Pansamentul Tegaderm™ asigură o barieră eficientă împotriva contaminării externe, incluzând lichidele
(impermeabilitate), bacteriile, virușii* și levuri.
*Testele in vitro indică faptul că folia transparentă asigură o barieră împotriva virusurilor cu un diametru de 27 nm
sau mai mari, în timp ce pansamentul rămâne intact, fără scurgeri.

Indicații de utilizare
Pansamentul de fixare port I.V. 3M™ Tegaderm™ poate fi folosit pentru a acoperi și proteja zonele de acces
vascular și pentru a fixa dispozitivele pe piele.

Măsuri de precauție
1. Orice sângerare activă în zona de introducere trebuie stabilizată înainte de aplicarea pansamentului.
2. Nu întindeți pansamentul în timpul aplicării. Poate apărea un traumatism mecanic al pielii în cazul în care

pansamentul este aplicat cu presiune.
3. Pielea trebuie să fie uscată și să nu conțină reziduuri de detergenți pentru a preveni iritarea pielii și pentru a

asigura o aderență bună.
4. Cremele antimicrobiene care conțin polietilen-glicoli pot compromite rezistența filmului pansamentului

de acoperire.
5. Acționați cu grijă și acoperiți pansamentul de fixare al portului, astfel încât să îl protejați atunci când faceți duș.
Instrucțiuni de utilizare: Consultați imaginile.

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5

Pregătirea zonei de aplicare: Pregătiți pielea și introduceți acul neperforant conform protocolului instituției.
Tăierea părului din zonă poate îmbunătăți aderența pansamentului. Raderea părului nu este recomandată. Pielea
trebuie să fie curată, uscată și lipsită de urme de detergenți. Permiteți uscarea completă a tuturor substanțelor
antiseptice și de protecție a pielii înainte de aplicarea pansamentului, pentru a preveni iritarea pielii și pentru a
asigura o bună aderență.

Aplicarea pansamentului 3M™ Tegaderm™ fixare port I.V.
1. Deschideți ambalajul și scoateți pansamentul steril.
2. Dezlipiți folia protectoare a pansamentului, expunând suprafața adezivă cu cadru.
3. Poziționați central pansamentul peste acul neperforant. Nu întindeți pansamentul în timpul aplicării, deoarece se

pot produce traume mecanice ale pielii.
4. Aplicați pansamentul peste piele cu o presiune fermă, dar în același timp delicată, începând cu regiunea de

pansament opusă canelurii tubului selectat.
5. În timpul îndepărtării cadrului de hârtie, prindeți canelura pansamentului în jurul tubului și aplicați o presiune

fermă, dar în același timp delicată, pe cadrul pansamentului, pentru a spori aderența pe piele.
6. Fâșiile de bandă laminată sterilă și eticheta cu informații pot fi utilizate pentru a fixa și mai mult tubul I.V.
7. Înscrieți pe etichetă informații referitoare la schimbarea pansamentului, în conformitate cu protocolul instituției.

Îngrijirea zonei de aplicare
1. Zona de introducere trebuie să fie ținută sub observație vizuală zilnică, pentru a verifica dacă există semne și

simptome de infecție sau alte complicații, în conformitate cu protocolul unității.
2. Pansamentul trebuie schimbat cel puțin o dată la 7 zile, iar schimbarea poate fi necesară și mai

des pentru zonele în care cantitatea de exudat este mai mare, ori în cazul în care este compromisă
integritatea pansamentului.

3. Acționați cu grijă și acoperiți pansamentul de fixare, astfel încât să îl protejați atunci când faceți duș.

Îndepărtare
1. Îndepărtați fâșiile de bandă.
2. Fixați întotdeauna tubul I.V. în timpul schimbării pansamentului, fie cu bandă, fie cu degetele cu mănuși.
3. Încet și fără grabă, dezlipiți ușor pansamentul trăgând înspre el, pornind de la canelura tubului, până la

îndepărtarea completă a acestuia.
Termen de valabilitate și depozitare: Pentru rezultate optime, se recomandă depozitarea într-un loc răcoros
și uscat. Pentru termenul de valabilitate, consultați data expirării înscrisă pe ambalaj. Produsul este livrat în cutii
cu pansamente ambalate individual steril. Sterilitatea pansamentului este garantată cu excepția cazurilor în care
ambalajul individual este deteriorat sau deschis.
Pentru informații suplimentare pentru clienții din afara Statelor Unite, vă rugăm să contactați reprezentanța locală
3M sau să ne contactați pe pagina web 3M.com și să selectați țara dumneavoastră.

Explicaţia simbolurilor

Nu este fabricat din latex din cauciuc natural

Atenție, a se consulta instrucţiunile de utilizare

A nu se utiliza produsul dacă ambalajul nu este intact şi sigilat

A nu se refolosi

A se utiliza până la data de

Cod lot

Producător

Data fabricației

Sterilizat cu oxid de etilenă

A nu se resteriliza

3M™ Tegaderm™ Q
intraveninės jungties tvarstis
Gaminio apibūdinimas
„3M™ Tegaderm™“ intraveninės jungties tvarstis yra naudojamas kraujagyslių prieigos vietoms uždengti ir
apsaugoti bei įtaisams prie odos pritvirtinti. Tvarstį sudaro įrėminta skaidri plėvelė su nelimpančiu langeliu.
Tvarsčio kraštas turi įkarpų, taip pat yra laminuotų juostelių, kad būtų galima sandariau užspausti vietas apie
kateterius, vamzdelius ir kitus įtaisus. Tvarstis yra skaidrus, todėl nuolat galima stebėti uždengtą vietą, be to, jis
pralaidus orui, taigi drėgmė gali išgaruoti.
„Tegaderm™“ tvarstis veiksmingai saugo nuo išorinės taršos, įskaitant skysčius (yra nepralaidus vandeniui),
bakterijas, virusus* ir mieles.
*In vitro tyrimai rodo, kad skaidri plėvelė apsaugo nuo 27 nm arba didesnio skersmens virusų, kol tvarstis išlieka
nepažeistas ir nesusidaro nuotėkis.

Naudojimo indikacijos
„3M™ Tegaderm™“ intraveninės jungties tvarstis gali būti naudojamas kraujagyslių prieigos vietoms uždengti ir
apsaugoti bei įtaisams prie odos pritvirtinti.

Atsargumo priemonės
1. Prieš dedant tvarstį, įvedimo vietoje reikia sustabdyti kraujavimą.
2. Dėdami neįtempkite tvarsčio. Jeigu tvarstis dedamas įtempiant, galima mechaninė odos trauma.
3. Oda turi būti sausa ir be dezinfekcijos priemonės likučių, kad ji nebūtų dirginama ir tvarstis gerai priliptų.
4. Antimikrobiniai tepalai, kuriuose yra polietileno glikolių, gali pakenkti tvarsčio plėvelės stiprumui.
5. Elkitės rūpestingai ir uždenkite jungties tvarstį, kad maudantis duše nepatektų vandens.
Naudojimo instrukcija: žr. paveikslėlius.

1 pav. 2 pav. 3 pav. 4 pav. 5 pav.

Vietos paruošimas: paruoškite odą ir pagal įstaigos protokolą įveskite adatą be šerdies. Kad tvarstis geriau liptų,
galima nukirpti plaukus. Skusti nerekomenduojama. Oda turi būti švari, sausa, ant jos negali būti dezinfekcijos
priemonių likučių. Prieš dėdami tvarstį palaukite, kol visos paruošiamosios antiseptinės ir odos apsauginės
priemonės visiškai išdžius, kad oda nebūtų dirginama ir tvarstis tvirčiau priliptų.

„3M™ Tegaderm™“ intraveninės jungties tvarsčio dėjimas
1. Atidarykite pakuotę ir išimkite sterilų tvarstį.
2. Nulupkite tvarsčio dengiamąjį sluoksnį ir atidenkite lipnų kraštų paviršių.
3. Nutaikykite tvarstį ties adatos be šerdies viduriu. Dėdami tvarsčio netempkite, antraip gali įvykti mechaninė

odos trauma.
4. Dėdami tvarstį ant odos tvirtai, bet sykiu švelniai jį prispauskite; pradėkite nuo tvarsčio dalies, kuri yra

priešingoje pusėje negu pasirinkta vamzdelio įkarpa.
5. Nuimdami popierinį rėmelį, užspauskite tvarsčio įkarpą apie vamzdelį ir tvirtai, bet sykiu švelniai spauskite

tvarsčio kraštą, kad tvirčiau priliptų prie odos.
6. Dar tvirčiau intraveninį vamzdelį galima pritvirtinti laminuotomis steriliomis juostelėmis ir

dokumentacijos lipduku.
7. Informaciją apie tvarsčių keitimą užrašykite ant lipduko, vadovaudamiesi įstaigos protokolu.

Vietos priežiūra
1. Įvedimo vietą reikia pagal įstaigos protokolą kasdien vizualiai patikrinti, ar nesimato kokių nors infekcijos ar kitų

komplikacijų požymių ir simptomų.
2. Tvarstį reikia keisti bent kas 7 dienas ir gali prireikti keisti dažniau, kai vietose yra daug eksudato arba jei

tvarstis pažeidžiamas.
3. Elkitės rūpestingai ir uždenkite jungties tvarstį, kad maudantis duše nepatektų vandens.

Nuėmimas
1. Atklijuokite juosteles.
2. Keisdami tvarstį visada pritvirtinkite intraveninį vamzdelį lipnia juostele arba prilaikykite pirštu su pirštine.
3. Be jėgos, iš lėto ir švelniai lupkite tvarstį, pradėdami nuo vamzdelio įkarpos ir traukdami atgal, kol nulupsite

jį visą.
Galiojimo laikas ir laikymo informacija: kad gaminio savybės būtų pačios geriausios, laikykite vėsioje ir sausoje
vietoje. Galiojimo laikas nurodytas ant pakuotės. Atskirai supakuoti sterilūs tvarsčiai pristatomi dėžutėse. Tvarsčio
sterilumas garantuojamas, jeigu jo pakuotė nepažeista ir neatidaryta.
Dėl išsamesnės informacijos ne Jungtinėse Amerikos Valstijose kreipkitės į savo vietinį „3M“ atstovą arba adresu
3M.com ir pasirinkite savo šalį.

Simbolių paaiškinimas

Pagaminta nenaudojant natūralaus latekso

Dėmesio, žiūrėti naudojimo instrukcijas

Nenaudokite, jei pakuotė pažeista arba atidaryta

Pakartotinai nenaudoti

Sunaudoti iki nurodytos datos

Partijos kodas

Gamintojas

Pagaminimo data

Sterilizuota naudojant etileno oksidą

Pakartotinai nesterilizuoti

3M™ Tegaderm™ P
I.V. porta pārsējs
Izstrādājuma apraksts
3M™ Tegaderm™ I.V. porta pārsēju lieto, lai pārklātu un aizsargātu asinsvadu pieejas vietas un fiksētu ierīces pie
ādas. Pārsēju veido apmalota caurspīdīga plēve ar nelīpošu lodziņu.
Apmalei ir vairāki ierobojumi un slāņainas lentes strēmeles, lai nodrošinātu labāku slēgumu ap katetriem,
caurulītēm un citām ierīcēm. Pārsējs ir gan caurspīdīgs (tāpēc iespējama nepārtraukta ievades vietas novērošana),
gan arī gaisa caurlaidīgs (tāpēc mitruma apmaiņa ir laba).
Tegaderm™ pārsējs efektīvi aizsargā pret ārēju piesārņojumu, piemēram, ar šķidrumiem (tas ir
ūdensnecaurlaidīgs), baktērijām, vīrusiem* un raugu.
*In vitro pārbaudēs pierādīts, ka laikā, kad pārsējs ir vesels, bez noplūdēm, caurspīdīgā plēvīte nodrošina
aizsardzību pret 27 nm lieliem un lielākiem vīrusiem.

Indikācijas lietošanai
3M™ Tegaderm™ I.V. porta pārsēju var lietot, lai pārklātu un aizsargātu asinsvadu pieejas vietas un fiksētu ierīces
pie ādas.

Piesardzības pasākumi
1. Jebkāda aktīva asiņošana ievades vietā ir jāstabilizē pirms pārsēja uzlikšanas.
2. Nenostiepiet pārsēju tā uzlikšanas laikā. Ja uzlikšanas laikā pārsējs tiek stiepts, rezultāts var būt mehāniska

ādas trauma.
3. Lai novērstu ādas kairinājumu un saglabātos laba liptspēja, ādai jābūt sausai un bez mazgāšanas

līdzekļu atliekām.
4. Pārsēja sedzošās plēves stiprību var pasliktināt antibakteriālās ziedes, kuru sastāvā ir polietilēnglikoli.
5. Mazgājoties dušā, jāuzmanās un porta pārsējs ir jāaizklāj, lai to aizsargātu no ūdens.
Lietošanas instrukcijas Skatiet attēlus.

1 attēls 2 attēls 3 attēls 4 attēls 5 attēls

Ievades vietas. sagatavošana Atbilstīgi norādēm iestādes protokolā sagatavojiet ādas virsmu un ievadiet punkcijas
adatu. Vietā, kur apmatojums apgriezts, pārsējs varēs pielipt labāk. Matiņus noskūt nevajadzētu. Ādai jābūt tīrai,
sausai un bez mazgāšanas līdzekļu atliekām. Lai ādu nekairinātu un liptspēja uz tās būtu pienācīga, pirms pārsēja
uzlikšanas visiem preparātiem un aizsarglīdzekļiem jābūt pavisam nožuvušiem.

3M™ Tegaderm™ I.V. porta pārsēja uzlikšana
1. Atveriet iepakojumu un izņemiet sterilo pārsēju.
2. No pārsēja nolobiet aplīmējumu, atklājot līpošo virsmu.
3. Pārsēju centrējiet pāri iedurtajai punkcijas adatai. Nestiepiet pārsēju uzlikšanas laikā, jo rezultāts var būt

mehāniska ādas trauma.
4. Stingri, tomēr uzmanīgi piespiežot, pārsēju uzlieciet uz ādas, sākot pārsēja zonā, kas atrodas otrā pusē

izvēlētajam caurulītes ierobojumam.
5. Noņemot papīra rāmi, pārsēja ierobojumu apspraudiet ap caurulīti un, lai pārsējs labāk pieliptu ādai, stingri,

tomēr uzmanīgi piespiediet tā malas.
6. Ciešākai I.V. caurulītes nostiprināšanai var izmantot sterilas slāņainās lentes strēmeles un

dokumentēšanas uzlīmi.
7. Pārsēja nomaiņas informāciju atbilstīgi prasībām iestādes protokolā dokumentējiet uz uzlīmes.

Ievades vietas aprūpe
1. Katru dienu atbilstīgi norādēm iestādes protokolā ievadīšanas vieta ir vizuāli jāpārbauda, vai tur nav infekcijas

vai citu komplikāciju pazīmju un simptomu.
2. Pārsējs jāmaina ne retāk kā ik pēc septiņām (7) dienām, bet, ja no ievades vietas izdalās daudz eksudāta vai

pārsējs vairs nav viengabalains, tas jāmaina biežāk.
3. Mazgājoties dušā, jāuzmanās un porta pārsējs ir jāaizklāj, lai to aizsargātu no ūdens.

Noņemšana
1. Noņemiet lentes strēmeles.
2. Pārsēja nomaiņas procesā I.V. caurulīti vienmēr pieturiet vai nu ar lenti, vai ar cimdotu pirkstu.
3. Nedaudz piepaceļot, pārsēju lēnām atlobiet, sākot no caurulītes ierobojuma, līdz pārsējs noņemts pavisam.
Derīguma termiņš un informācija par glabāšanu Vislabāk ir glabāt sausā un vēsā vietā. Lai uzzinātu glabāšanas
ilgumu, skatiet derīguma termiņu uz iepakojuma. Atsevišķi iepakoti sterili pārsēji tiek piegādāti kastītēs. Pārsēja
sterilitāte tiek garantēta tikai tad, ja atsevišķais iepakojums ir nebojāts un nav bijis atvērts.
Plašākas informācijas ieguves veidi ārpus Amerikas Savienotajām Valstīm: sazinieties ar 3M vietējo pārstāvi vai
apmeklējiet tīmekļa vietni 3M.com un tajā atlasiet savu valsti.

Simbolu skaidrojums

Nesatur dabīgā kaučuka lateksu

Uzmanību, skatiet lietošanas instrukciju!

Nelietojiet, ja iepakojums ir bojāts vai atvērts

Nelietot atkārtoti

Izlietot līdz

Partijas kods

Ražotājs

Ražošanas datums

Sterilizēts ar etilēna oksīdu

Nesterilizēt atkārtoti

3M™ Tegaderm™ D
Krytie I.V. portu
Opis produktu
Krytie I.V. portu 3M™ Tegaderm™ sa používa na prekrytie a ochranu miest cievneho prístupu a na pripevnenie
pomôcok k pokožke. Krytie pozostáva z ohraničenej priehľadnej fólie s nelepivým priezorom.
Na okraji sa nachádzajú zárezy na rôznych miestach a pásiky z laminovanej lepiacej pásky, ktoré zabezpečujú
lepšie utesnenie okolo katétrov, hadičiek a iných zariadení. Krytie je priehľadné, umožňuje priebežné sledovanie
miesta zavedenia a je priedušné, vďaka čomu zabezpečuje dobrú výmenu vodných pár.
Krytie Tegaderm™ poskytuje účinnú bariéru proti kontaminácii zvonka, vrátane kontaminácie tekutinami (je
vodotesné), baktériami, vírusmi* a kvasinkami.
*Testovanie in vitro ukazuje, že priehľadná fólia poskytuje bariéru proti vírusom s priemerom od 27 nm, pričom
krytie zostáva neporušené a nepresakuje.

Indikácie použitia
Krytie I.V. portu 3M™ Tegaderm™ sa môže použiť na prekrytie a ochranu miest cievneho prístupu a na pripevnenie
pomôcok k pokožke.

Preventívne opatrenia
1. Pred aplikáciou krytia je potrebné stabilizovať akékoľvek aktívne krvácanie v mieste zavedenia.
2. Počas aplikácie krytie nenapínajte. Ak sa krytie aplikuje napnuté, môže to mať za následok mechanické

poranenie pokožky.
3. Pokožka musí byť suchá a bez zvyškov saponátov, aby nedošlo k podráždeniu pokožky a aby bola zaistená dobrá

adhézia krytia.
4. Antimikrobiálne masti obsahujúce polyetylénglykoly môžu narušiť pevnosť fólie pokrývajúcej krytie.
5. Pri sprchovaní postupujte opatrne a krytie portu prikryte, aby nedošlo k jeho kontaktu s vodou.
Návod na použitie: Pozrite si obrázky.

obrázok 1 obrázok 2 obrázok 3 obrázok 4 obrázok 5

Príprava miesta aplikácie: Pripravte pokožku a zaveďte tenkú ihlu podľa protokolu vášho zdravotníckeho
zariadenia. Zastrihnutím ochlpenia možno zlepšiť priľnavosť náplasti. Holenie sa neodporúča. Pokožka musí byť
čistá, suchá a bez zvyškov saponátov. Pred aplikáciou krytia je potrebné nechať všetky antiseptické prípravky a
pomôcky na ochranu pokožky úplne vyschnúť, aby sa predišlo podráždeniu pokožky a aby krytie dobre priľnulo.

Aplikácia krytia I.V. portu 3M™ Tegaderm™
1. Otvorte balenie a vyberte sterilné krytie.
2. Stiahnite ochrannú vrstvu z krytia, čím odkryjete priľnavý povrch na okrajoch.
3. Umiestnite stred krytia na zavedenú tenkú ihlu. Počas aplikácie krytie nenapínajte, aby nedošlo k mechanickému

poraneniu pokožky.
4. Aplikujte krytie na pokožku pomocou dostatočného, no jemného tlaku. Postupujte od oblasti krytia, ktorá sa

nachádza oproti zvolenému zárezu na hadičku.
5. Počas odstraňovania ochranného papiera pridržte zárez krytia okolo hadičky a dostatočne silným, no jemným

tlakom pritláčajte okraj krytia, aby priľnul k pokožke.
6. Na ďalšie prichytenie I.V. hadičky možno použiť pásiky sterilnej laminovanej lepiacej pásky a

dokumentačný štítok.
7. Na štítok uveďte informácie o výmene krytia podľa protokolu vášho zdravotníckeho zariadenia.

Starostlivosť o miesto aplikácie
1. Miesto zavedenia je potrebné denne kontrolovať z hľadiska výskytu znakov a príznakov infekcie alebo iných

komplikácií v súlade s protokolom vášho zdravotníckeho zariadenia.
2. Výmenu krytia je potrebné vykonávať minimálne každých 7 dní. Môže sa stať, že bude nutná častejšia výmena, a

to na miestach so silnou exsudáciou alebo ak je krytie porušené.
3. Pri sprchovaní postupujte opatrne a krytie portu prikryte, aby nedošlo k jeho kontaktu s vodou.

Odstránenie
1. Odstráňte pásiky lepiacej pásky.
2. Počas výmeny krytia vždy zaistite I.V. hadičku pomocou pásky alebo prsta chráneného rukavicou.
3. Pomaly a opatrne odliepajte krytie smerom od zárezu na hadičku, kým krytie úplne neodstránite.
Informácie o dobe použiteľnosti a skladovaní: Na skladovanie je najvhodnejšie chladné a suché miesto. Doba
použiteľnosti zodpovedá dátumu exspirácie uvedenému na balení. Dodáva sa v škatuľkách s individuálne balenými
sterilnými krytiami. Sterilita krytia je zaručená vtedy, ak samotné balenie nie je poškodené alebo otvorené.
Podrobnejšie informácie pre krajiny mimo Spojených štátov získate od miestneho zástupcu spoločnosti 3M alebo
na webovej stránke 3M.com, kde zvolíte vašu krajinu.

Vysvetlivky symbolov

Neobsahuje prírodný kaučukový latex

Upozornenie, pozri návod na použitie

Ak je obal poškodený alebo otvorený, produkt nepoužívajte

Nepoužívať opakovane

Spotrebujte do

Kód šarže

Výrobca

Dátum výroby

Sterilizované etylénoxidom

Nesterilizujte opakovane
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